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MU, ML ANDREW CSERNA

során. A jobboldali pártok visszautasi- 
tása igen különös azért is, mert Haupt­
mann soha nem foglalkozott politiká­
val, noha egyes körök néhány hónap 
előtt fölvetették azt a kissé bizarr öt­
letet, hogy Hauptmannt kell megvá­
lasztani birodalmi elnökké Elbert utó­
da gyanánt A német nemzeti párt és a 
nemét néppárt porosz képviselői nyil- < 
ván azért látnak forradalmárt Gerhart •

ley áldásos tevékenységét, megvásárol, 
kasztosaiért is megérdemli a héteszten- tak egy csomó részvényt és meginditot- 
dős kényszermunkát, nem csupán poli- . ták azt a port, amely most Bottomley 
tikai szerepléséért - . egyéb visszaéléseinek kiderülése után

hétesztendős kényszermunkára ítélte a 
ÖOTTOMLEY ügynökösködéssel éa John Bull szerkesztőjét Egy szélesivü 

közgazdasági újságírással kezdte, és következményeiben európai je- 
majd megalakított egy közgazdasági lentöeégü pálya záródott le így kezde- 
hetilapot, amely a meg nem jelent dk- leihez és érdemeihez méltóan.

öJDin □In ni laalnr

szód terembe, ahol a rendőr 
fonváltó állomása van. A vi 
man égtek. Egyszerre a tele: 
hallom.

— Feltartóztatlak egy vi 
A San Pabló Avenuen? Bes:
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Gerhart Hauptman
november tizenötödikén lesz hatvM- 
esztendős, és a nagy sziléziai kojto 
hatvanadik születésnapját nemzeüjm- 
nep gyanánt akarja megülni Németor­
szág. Már megalakult az a bizottság, 
amely kőébe ve-sri az ünnep rendezé­
sét A bizottság tarjai között helyet 
foglalnak Ebert birodalmi elnök, Wirth 
kancellár, Lobe, a német birodalmi 
gyűlés elnöke, Leinert, a porosz orezág- 
evülés elnöke, és természetesen Rathe-

_ - 9 — aVí nnKunv fitKÁD

mairól, es sok e* u» 
a költőnek. Most derült la az, hogy az 
ünnepi bizottság összetétele körül kom- 
piikációk voltak. A német birodalmi 
gyűlés elnökségének tagjai, Lőbe el­
nök, aki többségi szocialista, Bell. aki a 
centrumhoz tartozik, Riesser, a nemet 
néppárt egyik vezére, sőt a negyedik 
alánok is, Dietrich, a német nemzeti 
párt tagja habozás nélkül beleptek a 
bizottság tagjai közé. Ellenben a po­
rosz országgyűlésen akadályok menti­
tek fel. Leinert elnök, mmt többségi 
szocialista, természetesen »étire aláírta 
a csatlakozási iv<& úgyszintén porosz 
országgyűlésnek a német néppárt részé­
ről delegált alelnöke, Garxuch. Ellen­
ben a német nemzeti párt részéről ki­
küldött alelnöknek, Knessnek aggalyai 
voltak, és a párt áüásfogtalaMtoI tette 
függővé belépését a bizottságba. Ext a 
példát követte a centrum által kikül­
dött alelnök, Forsch is, noha borosztói 
születésű, és igy a lokál-patriotizmus is 
azt kívánta volna, hogy résztvegyen a 
Hauptmann-önnep nagyaráayu kiépi- 

—lésében. A porosz országgyűlésnek ne­
met nemzeti programmal megválasz­
tott tagjai hosszú értekezleten foglal­
koztak a Hauptmann-ünneppel, és vé­
gül szavazattöbbséggel úgy döntöttek, 
hogy Kriesz alelnök nem vállalhatja el 
a bizottsági tagságot. Ezek után a po­
rosz országgyűlés centrumtagjai is 
;gyanilyen határozatot hoztak Forsch 

alelnökre nézve, és ennek az lett a kö­
vetkezménye. hogy Gamich alelnök 
utólag kilépett a bizottság tagjai kö­
zül, tekintettel ária, hogy a német 
nemzeti párt nem lehet kevésbbé nem­
zeti, mint a német néppárt és a cent­
rum. A porosz országgyűlést tehát csak 
elnöke képviseli az ünnepi bizottság­
ban, de a három alelnök kivonta ma­
gát a részvétel alól.

á LEGMEGLEPŐBB a centmnfáHás- 
** foglalása annál inkább, mert a 
centrum tagjai közé tartozik Wirth 
kancellár is, már pedig Wirth széles

Hauptmann-ban, mert a “Takácsok 
megértéssel tárja föl a sziléziai taká­
csok elkeseredésének motívumait és a 
“Florian Geyer” megértésiül tanúsko­
dik a német parasztforradalom okai 
iránt. A centrum képviselői viszont 
nyilván antiklerikális Írónak tartják a 
“Ketzer von Soana” költőjét, noha 
Hauptmann-nak ezt a nagyszerű, len­
dületes kis regényét másként is lehet 
érteni: és a "Hanneles Himmelfahrt"- 
Kan Hauptmann olyan húrokat ütött 
meg, amelyek a hívők leikéből váltják 
ki a legnagyobb visszhangot. A HaUpt- 
mann-ünnep arányain nem_ sokat fog 
változtatni ez a néhány párthatározat, 
csak az a kár, hogy á baloldali pártok 
most a maguk költője gyanánt fognak 
demonstrálni Hauptmann mellett, és 
ezáltal még politikai elemet visznek az 
ünnepbe, amely harmonikusabb lett 
volna, ha a német irodalom és a német 
kultúra ünnepnapja marad.

, Hétesztendős 
kényszermunkára

Ítélte a londoni ssküdtbiróság ismert 
ijLLacTtáai pőrében Horace Bottom­
ley-t, az angol alsóház tagját, a John 
Bull szerkesztőjét, a háborús uszítás 
legkimagaslóbb apostolát Angliában. 
Bottomley szívósan, kitartóan, ügyesen 
védekezett, sikerült is hosszúra kinyúj­
tania pőrét, de végül mégis ítéletre ke­
rült a sor. és a kihirdetett ítélet nem 
túlságosan szigora, mert Bottomley sik-

Nem értesz
Látom a szeműd: • két, « jót, • tintát, 
Minika a menny kapuját rtám nyitnád,
A hányod lágy, min* selyem. úgy cirógat. 
Tudom: enyém vagy s egyedül való vagy. 
Ki UUtenbt róttál, sugarat szórhat — i 
És üdoöezégem forrún a lelked.
Tudom: « nevem imádságnak ejted.
Tudom: több vagyok néked minden szentnél 
—Ók üteg ie kötnék, ka nem igy szeretnél— 
De néko tárok, Akkor ne kérdezz. 
Megtudnál értem, de meg nem értesz.

Mert lásd: a lelkem oly országból kettőm. 
Melynek zeeÜSje te érte a lelked.
Lásd, sok se voltam kérni, belga gyermek. 
Kekem nem kellett játszipajtát, játék. 
Hivott a emud ée esébitett ez árnyék,
Még dejkomesék ólmait alndtad 
Mikor lelkem már vágyna vágott utat 
Szomorúságok rengetegjén éttel, 
Beszélgettem bánatos árnya fákkal 
S mélyért láttam egy nagy óceánnak 
Mit agy hívnak, hogy: bánat.

És hogyha néha álom talon esten •'
Lelkem kibomlott e elhagyó a testem, 
Meyost romol tóm más világok nyitját, 
Bellegek álmát, csdlogobnek titkát.
A föld eltűnt — megnyílt a végtelenség, 
ők álmodé sós, álomtalan esték.
Utak, esőiknek ölét sokse jártad:
Nincs, nincs az álmaimhoz szárnyad.
És néha sírok. Akkor no kérdesz.
Sterese, szeress nagyon, de meg nem érthetsz

HERDE MARIA

kékből élt és jövedelmezett. Bottom­
ley nagyobb súlyt helyezett a kefelevo­
natok értékesítésére, mint hetilapjának 
terjesztésére. A hetilap vagyonos em­
berré tette Bottomley-t, aki igy már 
szélesebb keretekben és nagyobb si­
kerrel folytathatta ügynöki tevékeny­
ségét is, nsig végül olyan vagyonra tett 
szert, hegy — saját programúja alap­
ján tagja lett az alsóháznak. Saját pro­
gramja alapján azért, mert egyik párt 
sem akarta tagjai közé fogadni a jel«, 
publicistát Az frikai bányarészvények 
nagy baisse-je annak idején csódOsek»- 
gette Bottomley-t áld így kénytelen 
volt mandátumától megválni, es mar 
csaknem lecsúszott, mikor a háború ki­
törése uj üzleti lehetőségeket nyitott 
meg számára. A hadiszállítások közve­
títése révén újból vagyonra tett sert 
Bottomley, megindította John Bull-ját 
és megint mandátumot vásárolt magá­
nak. Már első képviselősége alatt is a 
féktelen németellenes propagandával 
iparkodott magának népszerűséget Bé­
rezni Bottomley és azt nem lehet-cso­
dálni, hogy második képviselősége ide­
jén háborús apostollá lett, hiszen a há­
borúnak köszönhette feltámadását A 
német császár felakasztásának jefaza- 
vát Bottomley dobta az angol közvéle­
ménybe és .bizonyos történeti szerepre 
is tett síért, mert "a John Bull által meg 
indított kíméletlen rágalomhadjáratnak 
nagy része volt Lord Asquith bukásá­
ban és Lloyd George-nak kormányra 
jutásában. A háború után Bottomley 
túlságosan enyhéknek találta a béke­
feltételekét és tovább folytatta a kut- 
mérgezés munkáját, mig egy incidens 
nem fosztotta meg a nyilvános szerep­
lés lehetőségétől.

OOTTOMLEY üzleti specialitása volt 
^ az olyan részvénytársaságok) ala­
kítása, amelyek egyfontos részvénye­
ket bocsájtottak ki, lehetőleg egyen­
ként helyezték el ezeket a részvénye­
ket az egészen kis emberek között: és 
— szép csöndesen megbuktak, miután 
Bottomley saját számlájának javára ir­
ta a befizetett részvénytőke egyrészét 
A kis részvényesek pedig az egjrfontok 
miatt nem kértek vizsgálatot a megbu­
kott részvénytársaságok ellen. Leg­
utóbb a győzelmi kölcsönnel kapcsola­
tosan csinált egy egészen nagyméretű 
részvénytársaságot Bottomley és egy­
fontos befizetések alapján öt-öt rész­
vényes számára vásárolt egy-egy darab 
ötfontos Victory-Loant, mindenféle 
előnyöket Ígérve részvényeseinek. Az 
uj vállalat székhelyét idejekoráirPáris- 
ba tette át Bottomley, hogy még in­
kább megnehezítse részvényesei szá­
mára a jogorvodat keresését, és az uj 
vállalat sorsa természetesen ugyanaz 
lett, mint a régieké. De ezúttal rajta­
vesztett Bottomley, mert néhányan

lantnál* nlaála m n mnolt n TI 4 1 ■ I*T fi I f n — n
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August Vollmer
a rendőrfőnökök nemz« 
közi "szövetségének f<

Micsoda következmény 
vannak annak, ha mi 
den gyanú egy börtön 
seit ember ellen szól, a 
azonban ártatlan. —, Bei 
teate, a hires bandita, 
ki villamosvasutasok 1 
fosztásában special izá 
r- Hogyan derült ki az i 
tatlansága. — Parfé 
beretvakészülék, feke 
gyógyital, mint segítőé: 
közök a vizsgálatban. 
A gyanús szőke haj. 
Látogatás egy san íra 
ciscoi mulatóhelyen. 
Hans Andersonnak, 
igazi banditának végze 

■— Hallgat a szerető. 
Revolverlövés az éjsza 

csöndjében.

S JFÉLRE járt az idő s •

E irodámban ültem. Nj 
álltam s: kínos probié 
oldanom. Ajtómon át
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Irta:

Awgitff Vollmer
a rendőrfőnökök nemzet­
közi szövetségének feje.

Micsoda következményei 
vannak annak, ha min­
den gyanú egy börtönvi­
selt ember ellen szól, aki 
azonban ártatlan. - Beat- 
tea te, a hires bandita, a 
ki villamosvasutasok ki­
fosztásában specializált. 
— Hogyan derült ki az ár­
tatlansága. — Parfüm, 
beretvakészülék, fekete 
gyógyital, mint segítőesz­
közök a vizsgálatban. — 
A gyanús szőke haj. — 

- Látogatás egy san fran­
ciscoi mulatóhelyen, -v- 

Hans Andersonnak, az 
igazi banditának végzete. 
-— Hallgat a szerető. -— 
Revolverlövés az éjszaka 

csöndjében.

mm

mm

Értem. Jöjjön be hozzánk s mondj* el a rész­
leteket. •

A telefonkezelő hozzám fordult, amikor be 
tértem hozzá.

— Ért bandita magában, álarc nélkül, a 
San Pablo Avenuen feltartotta a nyolcvanhár- 
más számú villamost Kifosztotta a személyre, 
tét az utasokat és eltűnt

__ Adja meg a jelzést a rendőröknek s ha
bárkinek van is jelentenivalója, azonnal tegye

Rendőrfőnöki minősé­
gemben gondoskodtam 
arról, hogy a fontosabb 
rendőrállomásokon vil­
lanyfény jelezze a rend­
őröknek, ha esetleg lé­
nyeges ügyben szükségem 
van rájuk. A jelzés után 
azonnal kürtőitek egymás 
nak a rendőrök s sokszor 
csoportosan érkeztek az
állomásra, mert hátha
hirtelen nagy számban 
kellenek.

Újra megszólalt a te­
lefon. A telefonkezelő
hallgatott egy percig,
majd hozzám fordult:

— Ugyanazon a helyen 
újabb rablás.

összekapcsoltattam ma­
gam a beszélővel. Ideges 
női hangot hallottam.

— Egyedül voltam a 
kocsiban — mondta a nő 
— rám szegezte a revol­
vert az idegen, vörös sza­
kálla volt s ellopta az ék­
szereimet. Akármikor rá­
ismernék. Ellopta a gyé­
mántkeresztemet is az a 
borzalmas ember.

Megmondtam a resz­
kető hangú nőnek, hogy 
forduljon le a rendőrál­
lomásra.

A második rablás szín­
helye egy_ blocknyira 
esett az első rablás szín­
helyétől. Jelzésemre né­
hány rendőr bejött, meg­
kapták az utasításokat s 
a bandita nyomozására 
indultak. Az irodámba 
jött Henry Jamison de­
tektív s vele eiyütt alapos 
tanulmány tárgyává tet­
tük ezt a két rablási ese­
tet Mialatt beszélget­
tünk, egy villamoskalauz 
jött az irodámba s kö­
zölte velem, hogy a San 
Pablo Avenuen kirabolta 
őt és a kocsivezetőt egy

vörös szakállu ember. Utas nem volt a koo 
ban.

Bizonyos voltam abban, hogy egy és ugyai 
azon ember követte el mind a három rablás 
Ez nem volt “újonc" ebben a mesterségbe; 
Ezt hivatásos bandita követte el. Jamisonn; 
kivétettem a szekrényből a hivatásos bandita 
albumát Mindenfajta arc meredt felém. Gyi 
kosé, rablóé, betörőé, a legtöbb valóban Lón 
broso-tipua. Egyszerre rábukkant a szemei 
egy arcra. Vöröses szakái. Pettyes arc. Kis.- 
fáradt. A hallottakból csakis ez az ember 1< 
hetett az útonálló. Egy hónappal azelőtt k> 
rtilt ki a fegyházból s értesüléseim szerint á 
Utólag a rokonainál lakik. Hires arról, hog 
magában Aliit .meg villamost s kirabolja a 
utasokat. Ebben specializált. Bizonyosra ve 
tem, hogy az utonállást csakis ez az ember k< 
vethette el. George Beatteaté a neve ennek 
jó firmának. A kép alá oda volt Írva: Épe 
Berkeleyvelj,szemben lakik, Albanyban.

Jamison közben szintén elment nyomozn 
A hajnali órákban érkezett vissza. Beretvr 
készülékeket hozott magával s üvegben fékét 
italt.

— West Berkeley közelében egy csónal 
roncsban találtam ezt a két dolgot A bandit 
alkalmasint csónakon menekült el s meneküli 
közben elvesztette az italt tartalmazó üvegf 
és a beretvakészüléket.

Jamison vigyázott, hpgy az ujjaival lehet«' 
leg ne érjen a két tárgyhoz, amelyet rongyb 
csomagolva hozott el. Dr. Albert Schneider, 
berkeley-i rendőriskola feje megvizsgálta a 
ujjlenyomatokat a két talált tárgyon s arra 
kérdésemre, hogy ki követte el a rablást, az 
mondta:

— George Beatteate.
— Ismeri az embereit. Jamison is ezt s 

embert gyanúsította. Én is egyetértettem vei«
— Egy "rendőr mondotta, hogy Beatteatet « 

John nevű bátyját a tetthely közelében látt 
sétálni a' rablás ideje táján — jelentette Ji 
mison. t-

Kiadtam az utasítást, hogy a rablással gyr. 
nusitott embert hozzák el. '

A rendőrök elhozták Beatteatet. Kicsi, véz 
na ember volt, csakugyan vörös szakállu, fo 
tos arcú, arcában mély vágások. Igazolta me 
gát. Tizenegy óra tizenöt perckor csakugya 
a rablás színhelyén járt, de hazamenet volt ; 
moziból testvérbátyjával. A rablás tizenegy ór 
harminc perckor történt, akkor pedig már ott 
hon. voltam.

Mialatt ezeket mondta, az izzadságcseppe 
gyöngyöztek a homlokán.

__ Múltad ellened szól — mondtam —
jobban teszed, ha bevallód a tettet. Ha ner 
vallasz tisztességesen, ezért a banditaságért el 
küldünk a Felsom-fegyházba s onnan soh 
többé ki nem szabadulsz.

Beatteate egész testében remegett. Halka 
azt mondta:

‘Folytatás a 8-ik oldalon.)

p JFÉLRE járt az idő s én Berkeleyben, az

E irodámban ültem. Nehéz munka előtt 
álltam s kínos problémát kellett meg­
oldanom. Ajtómon át beláttam a szom­

széd terembe, ahol a rendőrség hivatalos tele­
fonváltó állomása van. A villanylámpák vidá­
man égtek. Egyszerre a telefonkezelő hangját 
hallom.

__ Feltartóztattak egy villamost? Rablás?
A San Pabló Avenuen? Beszéljen halkabban.
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Lehajtja
Óra rar. Eb Breit. A hold rérsüu

elhagyott lakom!Én drága.
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. , —i„»V- «zafoitott lélekzet, feszül

VÉGH JANOS elégülten né­
zett ki irodájából, mely­

nek ablakiból végigtekinthette 
egész gyártelepét. Látta mun­
kásait az anyaghordókat, a 
szögelőket, az esztergályosokat, 
a kik a bútorgyár különböző 
osztályaiban előrehajolt nyak­
kal dolgoztak. De nemcsak 
ezt látta, ö, hanem figyelme 
egész erejével fordult a gyár­
telep közepén levő kis kert 
felé, melyben Károly fia Luj­
zával, a menyasszonyával sé­
tálgatott. Azt is látta, hogy 
egyszerre csak fia megfordult, 
otthagyta Lujzát e bár az ne­
vetve kiáltott valamit utána 
de fia csak ment egyenesen elő­
re és hátra többé nem nézett.

Ekkor tűnt fel előtte Miklós 
kisebbik fia, a ki belépett a 
gyártelep udvarára. Kezében 
könyveket és újságokat szoron­
gatott s jött az iroda felé. Mi­
kor az ablakhoz ért, az öreg 
Végh megkocogtatta az üveg­
táblát, erre Miklós felnézett, 
apja pedig intett neki S erre 
a fiú felfutott a pár lépcsőfo­
kon s belépett atyja irodájába.
> — Gyere csak fiam, Miklós, 
beszélni akarok veled, mert 
nem értem, hogy mit csinálsz 
egész nap. Mi az életbeosztá­
sod t Mit akarsz te kezdeni az 
élettel 1 Látod fiam, Károly 
testvéred, az segítségemre van 
a gyár vezetésében, szorgal­
mas. rendes életet él. Most 
jegyben jár Lujzával s a leg­
jobb utón van. hogy megala­
pozza életét. Te meg ezalatt 
jársz, kelsz, mint a kóbor szel­
lő as országúton, irkálsz, szí­
nészekkel vitatkozol, meg nem 
is tudom, min töröd a fejedet, 
de nem látom, hogy elindulnál 
az életen.

JMiklós szembeült atyjává 
és alázatos hangon válaszolt^ 

— Belátom apám, nehéz kő 
vetni azt, a mit én teszek. Nem 
a külvilágnak dolgozom, én a 
bensőmben végzem el azt a 
munkát, a mit mások az iro­
dákban, a műhelyekben. Most 
is egy gyönyörű dolgot talál 
tam, már be is vittem a mii 
helyembe, ide a bensőmbe, itt 
kicsiszolom s ha megengeded 
eléd tárom. Az újságban ni 
vasiam. Bál volt. A vőlegény 
összeveszett a menyasszonyá­
val tréfából, aztán az elfutott 
és...

egy árny vonul el. A követ­
kező pillanatban pisztolydur- 
raná-st hallottam, ablakcsörre- 
néstól kisérve és egy golyó 
halk sípolással előttem a fal­
ba fúródott. Egy szökéssel a 
villanykapcsolóhoz ugrottam, 
elsötétítettem a szobát és hall­
gatóztam. -Úgy tetszett nekem, 
mintha az utcán egy tompa 
test zuhanását hallottam volna 
— azután semmi. Egy dara­
big hallgatóztam még, majd íz 
ablakhoz mentem, kikémleltem 
az utcára a a bágyadt hold 
fényénél láttam, hogy egy fér­
fi elterülve fekszik az utca 
porondján. Azonnal magamra 
öltöttem felsőkabátomat, föl­
vertem a házmestert, kimentem 
vele az utcára, fölemeltem az 
elesett ember fejét, s akkor 
ámulva láttam, hogy, gz nem 
más, mint az én régi' barátom 
Duki András. Megrendülve 
néztem a halaványarcu embert 
Tudtam, hogy aznap este bál 
ban volt, menyasszonya házi 
nál, a szép Tildánál. S most itt 
hevert előttem, az éj közepén, 
haldokolva.

Pár pillanat alatt a házmes­
ter segítségével bevittem 6t 
szobámba és ágyamra fektet­
tem. A házmester pedig fel­
rohant a háziján levő orvoshoz 
és lehívta. Nem telt bele öt 
perc és az orvos megérkezett 
segitőezereivel. Levetkőztettük 
a szerencsétlent s a sebész meg 
vizsgálta a lőtt sebet.

Duki lecsukott szemekkel fe­
küdt az ágyon. Áléit volt. Az 
orvos félrehivott s a fülembe 
súgta:

— Nem tehet megmenten! 
Nem hiszem, hogy egy óránál 
tovább éljen!

— Szerencsétlen ember, — 
sóhajtottam — gyönyörű meny­
asszonya volt, igaz, kissé fan­
tasztikus, spiritiszta dolgokkal 
foglalkozott — de jó és kedves

— Rávilágítok a lámpával, 
— szólt az orvos — talán a 
fényhatásra reagál.

Úgy is tett. Duki halkan lé-

— Ugyan! — vágott közbe 
haragosan az öreg. — Hagyd 
ezeket a szamárságokat. Ezek 
nagyszerű dolgok neked t A/, 
egész egy zöldség. Gyerekek 
civakodnak. Ennyi az égési. 
Azt meg, hogy a bensőd egy 
műhely, egy csiszolómühely 
fiam, ez semmi. Érts meg, ez 
nem anyag. Az én műhelyem 
ken is csiszolnak fát, anyagot 
ez rendes dolog. Én műidig a 
valóságot keresem. Nálad is 
azt keresem. Azt akarom, 
hogy meg is találjam. De nem 
látom. Te játszol. Furcsa jé 
tékot s ez nem kell nekem 
Nekem valósig kell, érted! Va 
lóság. Én tudom mi az.

— Jól van, apám. szólt Mik 
)ós. — Én meghajtok a te sza 
vaid-előtt. De először engedd 
meg, hogy megmutassam neked 
azt, a mit én a te előtted oly 
semmisnek látszó hírből csinál­
tam. Aztán, ba nem az élet^ az 
a mi az én mesémből előtti 
nik, akkor Ígérem neked, be 
állok ide az aryaghordók közé 
és a te hű napszámosod leszek.

— Jól van — szólt az öreg 
•»— Hadd látom, miről van szó 
I Leültek egymás mellé. A 
fiú elővette Írásait, el kezdte 
elvárni apjának meséjét, a me­
lt pedig eképpen szólott:

legzett, majd suttogva szólt;
— Mennyi fény, bántó fény. 
Melléje léptem.
— András, édes András! 
Lassan felelt:
— Hol vagyok!
_ Nálam — megismersz!
— A hangod kedves nekem, 

ki vagy!
— Miklós, a barátod.
— Jó, hogy itt vagy. Jó, 

hogy itt vagyok.
— Parancsolsz velem!
— Nem,-— kérlek.
— Mindent megteszek, a mit 

csak kívánsz.
— Ülj le és irj. Tildának írj. 

Én diktálom. Azt mondta ma, 
nem szeret.

— Ugyan-ugyan, hisz csak 
játszott veled.

— Velem nem lehet.
— Hogy tehettél ilyet t 
— Jól tettem — nagyon jól. 

írj és hallgass.
Elővettem"' az írókészletet, 

asztalhoz -ültem és vártam pa 
ranesát. Az orvos éterinjekciót 
adott a betegnek s az szelíden 
felelt:

— Jó — nagyon jó — olyan 
könnyű vagyok.

Csend volt. Majd megszólalt 
András: S te jól figyelj most 
s még ma — azonnal vidd el 
neki. írd!

“Most, midőn lelkem hajó- 
ja uj vizekre kél, egy-két ázó:, 
te édes lény, hadd szóljak még 
veled. Hadd mondjam el röp­
ke szavakkal, mi lelkemben ne 
mes volt és örök. Hadd mond 
jam el néked, — életem lírája 
te — hogy nem volt lelkemnek 
egyetlen hajlatja sem, • mely­
ben nem te lettél volna a ki­
rálynő s nem szemed fénye 
lett volna benne a nap. Jávé 
kot űzhetsz változó lényekkel, 
de soha olyannal, kinél egy az 
érzés, egy a gondolat, melyet 
hűen követ az akarat. Egy 
világ omlott össze bennem sza 
vadra. Eg)- világ, melyet te 

I alkottál a te döntöttél mosi 
I semmibe. Tiéd volt, és most 
már nem less másé soha! Oh,

vannak érzemények, melyek 
nek alapja őrök s romlásukkal 
önön bensőnket ösezeégetik. 
így égtem föl én is szavadon 
— de csitt, röpke a perc és el­
száll, mint a lélek. Most rám 
vár, a gondnélküli, nagy sza­
badság, s aztán néma csend 
jő... de haliga... tene szól, 
melódiák.., melódiák zsong­
nak. Isten veled, körülöttem cső 
dáa fény dereng!...”

Elhallgatott, egy két légzé*, 
pár sóhaj, az orvos fűteje ha­
lolt, majd intett, vége volt.

Én letakartam a halottat, az 
orvos eltávozott, a házmestert 
otthagytam őrizetül, én pedig 
felhúztam felsőkabátomat es 
siettem Tildáékhoz, hogy te.je- 
sitsem barátom utolsó kíván­
ságát és átadjam a levelet 
Nem volt messze a ház, a hol 
laktak. Mikor a Belváros 
csendes nteáján befordultam la- 
kásuk felé, vig zeneszó szűrő­
dött le az emeletről" és kedves 
ütemekkel töltötte be az éji 
csöndet. , Becsengettem és .-cl
siettem az emeletre. Pár pere. :j^B. 

• •___A A hifialr is-

szafojtott lélekzet, feszült vá­
rakozás.

És ime, az asztal lassan meg­
mozdult, lassan tánéolní kéz. 
dett, Tilda kérdezett s az ko- 
pogó-jelzéssel felelt:
_András én hívlak! — Til­

da szólít! — én kérdezlek, An­
drás, felelj!

Csend. Az asztal megremeg 
megjő a felelet:

— Miért szólítasz?
_ Haragszol-e!
— A hol én járok, ott nir.es j 

többé harag!
_ Messze vág)-?
__ Messze vidéken, távol tő­

led, mindenkitől. De itt lenni 
. jó, ideérni nehéz, nagy utat 
eS kell idáig tenni s át kell lép­

ni egy küszöböt.
_ Minő küszöböt!
— Egy fekete küszöböt, 

mely a csodavilágtól elválaszt­
ja azt a másikat.

— De hát hol jársz te
_ Titokzatos mezőkön,, hol

rododendronok, gtieineák, já­
cintok és kehelyvirágok ezrei 
bűbájos illattal bólongatnak íe-

s kinyílt az ajtó. A háziak is­
mertek, szívesen fogadtak. Til­
dát kerestem, vele akartam 
észrevétlenül beszélni- A be»- 
fő szobában volt. Rajongóinak 
tábora vette körül. Megint sze­
szélyének hódolt. Előtte a ki* 
háromlábú asztal • kezét mar 
rajta tartotta. Közeledtem a 
csoport felé. Hallottam Tilda 
hangját:

— De nekem élő is felel —
mert akarom 1

— Az nem lehet •— vitatták 
■ csak elhalt szellemét lehet

idézni.
_ Nos, és én mégis Andrist 

szólítom, mert valamit akarok 
tudni, — megkérdem tőle. Pró­
báljuk meg!

Csend volt. Félsötétre homá- 
lvositották a szobát, mind az 
asztal fölé hajoltok, éh az ajtó­
hoz támaszkodva néztem a je­
lenetet és vártam, vártam, hogy 
mikor adhatom át Andris üze­
netét Odabent csend volt, visz-

Az operaénekes
Irta Csűrös Zoltán

AZ ŐSZI hónapokat jár- erős lélekre vallónak tartót-1 náziumi igazgató s mint utó- 
tűk amikor megérkezett tűk Struksz Istvánnak azt a i lag észrevettem, foként ei.

cselekedetét is, hogy mind | nek tulajdonítható, hogy ke-
__ tűk, amikor megérkezett
a pesti fiú. Az osztály igen 
nagy tisztelettel nézett a jö­
vevényre. Vékony lábszára, 
magas növésű siheder volt, 
féloldalt ketté választott ha 
ján valami jóillatu kenőcs 
fényiért s a* első pillanatban 
titkos irigységgel állapitól- 
tűk meg, hogy biztos feliépé- gora tanán

. . 1 m 1 e   nn •> m ti <*Va a

erről a sok gyönyörűségről s 
tündért élményről egyetlen 
elhatározással le tudott mon­
dani. Természetesen nem sej 
tettük, hogy az ifjú urat nem 
a saját akarata, hanem vala­
melyik budapesti intézet szi- 

t kkarának ítélete

_ Midőn úgy éjféltájban ha 
ga mentem egy estről és föld 

1 grinti lakásomban felgyújtot­
tam a villanylámpát, csak any 
■rit láttam még, hogy régi la 

I kőház am alacsony ablaka előtt

se, elegáns hanghordozása s 
ruháinak szabása bámula- 
tos.Struksz Istvánnak hívták 
de ő tudtunkra adta, hogy 
még két keresztneve van, Já­
nos és Vilmos.

Az első ismerkedésen ha­
mar túlestünk, hála az ifjú 
lelkek közvetlenségének. Tér 
mészetrajz óra után volt, a 
tanár ur befejezte az orosz­
lán jellemrajzának rövid tag­
lalását s kint, a folyosón, iz­
gatott kíváncsisággal vettük 
körül uj osztálytársunkat, a 
ki minden kérdezés nélkül 
slőadta, hogy csak azért 
hagyta kapufélfánál a fővá-, 
rosi gimnáziumokat, mert a 
nagyvárosi élettől egy időre 
megcsömörlött. Végtelen kö­
zömbösséggel és fölénnyel; 
beszélt emeletes kávéházak­
ról, káprázatos orfeumokról, 
tündérszerü palotákról, vil- 
lamosvasutakról, a Dunáról, 
melyen óceánjáró gőzhajók 
közlekednek, a férfias mu­
latságokról, mikben ifjúkora 
ellenére résztvett Néma meg 
illetódéssel hallgattuk és 
igen elszontyolodtunk, mint 
a csirkék, ha közéjük eresz­
kedik a fiók sólyom. Egy- 
gzersmint nagyszerűnek és

száműzte a provincia sivár 
kisvárosai közé, tekintve ép­
pen azokat a bizonyos kávé­
házi eseményeket.

Struksz István hamar ki­
szimatolta azt a ténykörül­
ményt, hogy az apám a gim-

reste a barátságomat. Meg 
Ígérte, hogy alkalomadtán 
megmutat néhány olyan bu­
dapesti képesujságot, mely 
csak felnőtteknek való s ki­
jelentette, hogy rajtam nincs 
semmi vidékies.

A legközelebbi napok fej­
leményei világossá tették 
azt, hogy Struksz Pista hadi­
lábon áll a negyedik gimná­
zium köteles tudományával, 
mert többszörösen és ismé­
telten beszekundázott a kü-

(Folytatás a S-ik oldalon)

— De hol van ezt
— Ott, a hol eszményi tisz- 5 

to minden és csodás fény övez 
mindenkit.

— Színek!
— Színek és hangok... meri 

folyton szól a zene. mint Pros- , 
peroszigetén. Melódiák zsong- 
nak, szimfóniák szólnak. Che« 
rabok éneke száll s a lég sík­
jain lakó sylphek muzsikálna’., 
mialatt milliárd apró ezüst 
csengetyü csilingelve hirdeti a 
tiszta boldogságot.

Nem értelek... hol vagy 
tel

— Majd megtudsz mindent 
és akkor megértesz mindent.

— De felelj még.
— Nem lehet. Időm lejért. 

Távoznom kell... körödből, ég 
veled.

— Csak egy szót még édes 
András, csak egy szót még.

— Virrasztók feletted!
Ekkor az asztal eldőlt és da­

rabokra törött. Kinos csend 
állott be a szobában. Tilda ri­
koltva a fejéhez kapott.

1 — Istenem, nem értem, mi
történt!

Ezzel kifutott a társaságból, 
mellé csatlakoztam, félrevon- 
tom egy ablakmélyedésbe, pir ? 
szóval elmondtam a történte- I 
két, s átadtam neki András le­
velét. Remegve futotta végig 
a buesusorokit, majd, felsikolt- 
va lerogyott a földre s egész 
testében rázkódva, szivettépöea 
zokogni kezdett.

Estté otthon
FiUli jár imát mormolva 
Csöndet saobábon áa »legény apám. 
As set lefekszik a Blikkre emelve. 
Or telköl át ez ijedt éjszakás. 
Valami bei imát mormol az apám.

Ajtókoz lép. Bayitja kaWma.
Kinéz az éjke. -Valakit még vár.
Akit vart arccal, kas kopottas 
Eléje dók egymaer a sötét ka tár.
Anyám az éjkea még valakit vár.

Nyíl« ajtóé benéz ez éj árayz .
S nyitott ajtón az éjbe »eben át 
Apám mormogó boa imáját 
.— Azt a csavargó, szerencsétlen Ulylil 
Védje, Utam, kegyelmed szárnya.

NAGY MIKLÓS.

Idáig olvasta Miklós mesé­
jét, mikor is öreg Végh hir­
telen felugrott. s rákiáltott 
fiára.

- Hallgass el, hagyd ab!» 
a mesédet Haliga csak, mi 
zaj ez. Valami baj van a bár­
ban. Az emberek szaladgálnak, 
a vészsip megszólalt. Kongat­
ják a harangot, nézd. hogy 
futnak az emberek, s jön Luj­
za, Károly fiam arája, jön.

És felpattant az ajtó, beron­
tott Lujza s zokogva t>d aro­
gyott az öreg Végh elé és jaj- 
veszékelni kezdett:

- Ö bocsássa tok meg ne­
kem. .. bocsássatok meg 1

— Mi... mi történt?
— Én játszottam Károllyal, 

tréfából mondtam nemet, de 6 
elfutott, elfutott és... agyon­
lőtte magát.

— Hogyan... nincs, nines 
fiam!... Óh átkosott tegyen a 
mese, mely valósággá válik és 
átkozott legyen a perc, mely 
felidézte ezt és átkozott le­
gyen...

— Megállj, megállj, ne át­
kozz senkit, én könyörgöm, e 
szerencsétlen Lujza, ne átkozz 
te senkit, egyedül engemet, 
mert én vagyok a gyilkos. 
Mache thnél százszor gyilko­
sabb, mert Macbeth megölte az 
álmot, — ó de csak az álmot, 
de én... én... megöltem a
szerelmemet I
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— Nagyon jó voltál kis­
fiam, hogy összeapfkottad 
ezt a sok fát. Itt van neked 
agy nikli.

— Te, ez nem jó, ez 
ólomból oanf Dobd— Nézd csak mi­

lyen szerencsém van 
máma, találtam még 
egy niklit.

Köszönöm — Majd bolond leszek, ezt a niklit 
eldobni, hogynet Ezt a niklit fogom 
felhasználni arra, hogy megfixoljam 
Csintalan Petit. Majd adok én neki, 
elcsábítja tőlem Mariskát.==« ár»fejp o v

Akarod, — Egy nikli? Nagy­
szerű. Hájfejü, te vagy 
a legjobb barátom. Ez 
kellett nekem, egy nikli!

/ — Óh, szóró 
sem érdemes, 
örülök, hogy 
szívességet te­

hetek neked.

— Sajnálom, Háj­
fejü, nem mehetek ve­
led játszani, mert ran­
devúm van Mariskával.

kölcsö- átrohanokMostnözzek olaszhoz, elviszem magam
ked egy nik- veszek kétmai Mariskát,

ájszkrimet, kettőt egy
liértl

- - - - Jaj, de bol­
dog vagyok. Nem 
is gondolt arra, 
hogy ólom nikli is 
lehet! Úgy kell 
neki, a csibésznek.

Mikor— Jaj, de jól érzem magamat.
Petit az olasz javában fogja fojtogatni, 
akkor veszek én két ájszkrimet és az orra 
elölt fogom megenni az egyiket és Maris­
kának fogom adni a másikat. Éljen az 
életi

ügyet tudok. Petme* egy 
ólomniklit kölcsönöztem és 
most elviem-Mariskát az olasz 
hoz ájszkrimre és az olasz 
meg fogja gyilkolni. Ezt az 
élvezetet meg fogom nézni.

rí1 ■Btelgjgg! Gondolja, hogy— Hogyne, fiatal ar, 
akkorákat adok magá­
nak, mint egy hegy.

akarattal tettel— Adtam ennek a kölyöknek 
két ájszkrim szendvicset és át­
adott nekem egy rossz niklit érte 
és most itt állok és nincs pénzem 

és nincs ájszkrimem.

— Nem, nem, 
nem! Becsületemre, 
rendőr ar, nem! Óri­
ási tévedés van a do­
logban, tessék elhin-

— Adjon kérem 
két ájszkrim szend­
vicset, egy vaníliát, 
meg egy csokoládét 
és ne spóroljon vele.
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1 Mentem a pesti forgatagbi
és beleütköztem Pistába

Szervusz, operaénekes
Fáradtan

te meg — nekem olyan mind 
egy, hogy kittinő tana»* va­
gyok-e, vagy csak úgy «buk­
dácsolok az osztályoktól. 8n 
ugyanis sosem az esiemből 
fogok sikert aratni, jóléthez, 
hírnévhez, dicsőséghez jutni. 
F.lőre tudom, én operaénekes 
leszek. A hangomat az apám­
tól örököltem. Neked elmon­
dom, az öregem is mindig ar­

teten, úgy erzem. «wem te 
belőlem a művészi pályi 
semmi sem. Kezdek kivéni 
ni. -. valahol elhibáztál 
most késő minden. Képzel 

! közben me is házasodtam.
A fülemhez hajolt s a sa 

me fölvillant
— Hanem ... tudod, 1 

valy született egy kis fiai

Soha, soha. Én oj
énekesnek születtem
végzet szavaidő s lassacskán belecsöp­

pent és beleszokott a maga 
szürke hivatalába. Mert pos- 
tafőtiszt. Csak odahaza éne­
kel. Sebaj, ami nem sikerült 
neki, az sikerülni fog nekem, 

lm így beszélt. Strukss Pis-

örökség. kitérni előle
mételt meg már két oez- 
tályt). Kellemes é* erős 
hangja volt. .

Csakhamar úgy is nevez 
tűk az osztályban: az opera-; 
énekes.

— Te operaéaekes — 
mondtak s ó fölragyogó 
szemmel, hálásan pislogott.

Már mint érettségizendő 
diákok, gyakorta összehaj­
tunk és terveket szövöget­
tünk. Ki mérnök, ki orvos, ld 
tanár akart lenni, már ahogy 
a kedve hozta. Köztünk, * 
fakő prózaiaaság kétlábú lé­
nyei között, Straksz Pista 
képviselte a csillogó román-

lehet.
az érettségi sAztán

utána
világba: Kegy év telt el. Kői-
fÄlsli műim ins mrnanlr titán P»ct.után Pest­

vetődvén. egy kávéház valóra váltja majd azban váratlanul elömbe került ja álmait.

csinálunk titkot — Hogy vagy, hogy vagy? 
— érdeklődtem.

Vállat void.
— Tudod, csak megva­

gyok valahogy. Nagyban ké­
szülök arra, hogy kimenjek 
magam is Németországba s a 
germánok előtt bemutassam

nem
* marsát.nwu —<

Amint est már
Kösöljúk a tényleg

Wagner Richard lángelméje- 
nek produktumait... más­
különben egyelőre itt hiva- 
talnokeskodom a főportám. 
Tudod, úgy mellékesen elvé- 
geatem a postatiszti tanfo- ’ 
Iramot, puuta időtöltés- 
bä... és hát egyelőre a fő- 
postán dolgozom. Biztosít­
hatlak, hogy teljesen ideig­
lenes a dolog.

Mély basszus hangon elkö­
szönt, gondosan beburkolva 
sclvemkendövel k i n c «eket 
rejtő tértid. Visszaintett: - 

; ^Btddegok vagyatok ti

Bgyti.leetort m újságok-- 
ItimMlÜL péti' beszámol

M F e s

I tikit.1 Maga elé merengett és fel-
' léhajtott.
|l — Nektek könnyű, nektek 
I jé. Ti családot alapittok, bé- 
j, kés, nyugalmas napoknak 

I néztek elébe de én ... én 
rám a hírnévért, dicsőségért, 
művészetéit való nagy haze,

; küzdelem várakozik. Míg ti 
kedves estéken feleségetek, 
kis fintok csacsogását- hall 
gatjátók, én addig bírákra 
szállek az ezerfejü kegyet­
len közönséggel, senge to­
rokkal tolmácsolván Tene-

-$e.7S isosos.oe Márig
20.00 Máris

A* 6b ituóüÉri 
■eámltvs .IraUnklaa
ée smlker « heoSe KÉTSZERES ÖRÖM

legolcsóbban es
SASBAN V»gJük «T A

■ apses lHAGY AKI

raí KÖZJEGY««Ueyancsen ACM 
Romín!». AuÄttrte

i, SSiaVk'Ä
Mn — IBand^a* H
«égnék telje ne n *
Ét vesy

Éppen esért c* 
mindenkor, h» mm 
bankers utján i«w

írjon

dalolok, hogy dörgő basszu­
som kicsikarja a tapsvihart. 
Fiuk, irigyeltbe titeket, ti a 
virágos, csöndes völgyben 
fogtok éldegélni, mig én a 
művészet havasain cnstange- 
lok szélben, viharban.

ÄtfTEp

hozzánk árj«er»*ktrt. mlellStt ri««t kttW hzzz.

S. De Vita, Bankár
2105 FIRST AVENUE NEW YORK

106-ik utca sarok
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Németh János,odahaza, dalol néha a hi­
vatalban is és énekestanfo­
lyamra járogat

Aztán jött a nagy htijoru. 
A háború után a fölfordulás.

Borozgattunk egy egy kis 
korcsmában és igen slérzé- 
kenyedtünk Pista barátunk 
borúján. Többen azt ajánlot­
ták neki, hogy dobja sutba a

Comer SSrd Street
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— Isten bocsássa meg neked, ha erre csak
ugyan képes vagy! .__

Soha börtönviselt ember ajkáról efajta meg 
iegvzéat nem hallott*». Napokon at, ka be- 
hunytam a szememet, hallottam a •
ezeket a szavakat Beatteate nem vett tójUm 
dó eltérni attól a kijelentéstől, hogy a rablást 
nem ő követte el.

Még aznap reggel kilenc órakor egy meg 
szokott rendőri vizsgálati «“hM Myamt^ 
tam. A rendőrség udvarán feUUitóttamsorba 
egy csomó férfit, egyik másik Waaolyan ter- 
metüt, mint Beatteate s őt magi* is beiBittat- 
tam a sorba. A kifosztott utasokat «villamos 
alkalmazottakat, számszerűit tiz *nbe,V 
rendeltem erre az időre. Megmondtam nekik, 
hogyha valamelyikben ráismernek a hananá- 
ra, ne árulják el magukat, csak a v,2f«*lat 
után mondják meg nekem. Ast is Mjánjottad 
nekik, hogy fontolják meg jól * ® [
előtt véleményt mondanak. A tiz ember Kaaui 
hat azonnal Beat tea tét vádolta, kettő kátéiké 
detf, kettő pedig azt mondta, hogy nem tue 
emlékezni az utonállő külsejére __

A lapok persze részletesen foglalkoztak a 
kérdéssel, a banditáról a leglehetetienebb fel- 
tevések alapján köaöltek történeteket, a vitla- 
mosvasuti társaság pedig ezer dollar jutalmat 
tűzött ki annak az embernek a részére, ski a 
bandita nyomára veset. '

Még a nap folyamán azt moudta Dr. Schnei
,Í0L Tévedtünk, barátom Nem Beatteate volt 
a bandita. Újra megvizsgáltam az njjtenyoma- 
tokat. s aztán az a hajszál, amelyre bukkantam, 
összehasonlítva az övével, amely vörös«, till- 
ságosan Világos. A fekete ital orvwsáf. to axt* 
hiszem a haj szine alapján, hogy a banditá vá- 
lami skandináviai bobé leheteti, legalább k 
észak európai. Megviapráttara Beatiwtet s 6 
nem szenved olyan betegségben, amely ezt az 
orvosságot követelt A bandiU egjr ember lehe- 
tett, aki nőkkel tart Sean összeköttetést, mert a 
beretvakészülék mellett 999 olyan arrpuder- 
készlet volt amelyet »ék szoktak hasznaim. 
Aztán a beretvakészülék parfümszaga is olyan 
volt, amilyet nők szeretnek. Azt ipazem mind 
hárman elhirtelenkedtük a véleményünket, a 
mikor Beatteatet gyanúsítottuk.

Másnap Jamisoimal beemelt ettem erről az 
ügyről. &

— Kénytelen vagyak Dr. Schneidernd egyet

(Folytatás a 3-ik oldalról.) 

érteni. Nekem is az a véleményem hogy aem

ké$5,Wt«^BeBeetletie kwértrt
__Ezt az embert csak úgy aactttiMtJuk meg

— mondta — ha neked Jamison
zi útonálló nyomara »k*d™i_DrL^Jmt^Líi"
liiB—it, miután annyi szól Beatteate bű”«“*
gemellett, senki sem hinné el.
lom, én is hiszem, hogy ez azemb«árt*tian.

Egyelőre azonban nem lehetett 
tennie Beatteate érdekében. testa etow
vallott neki magának nem trek ptii«. h«y
ügyvédet szerezzen, romden jel azt mutatta,
hogy bekerül a folsomi fegyházba, ahdI etete 
végéig maradnia kelt A berkeln^i városi ^r. 
tőnből beszállították a tnegyeibortönbe s a Ke 
rületi ügyész idegtette a kpfaMet. aogy a 
ügye az őszi tárgyalás» ^

Ez alatt az idő alatt San é>ancwcoban, San 
Francisco Bayban ismételten w megáUltottak a 
villamosokat s kifoszt^ák ax utaaokat A hsc 
tósáeok abból a véleményből indultak ki, hogy 
a banditák valószínűleg -a BMteate ««ti - 
jéhez tartoznak. Ebbeu asidolajban történt.
hogy az egyik villamos uUeá^ílemén^rt 
det megölte egy bandita s a közvélemény meg 
határozottabban fordult Beatteate ellen. Soha 
embert annyi iga*s»Kt» an timad*8 “m, f 
mint Beatteatet A halálát követeltek, hogy
^Egy Mp*JamUon bejött az irodámba • kö-

*1 . «.» frmnrácol

ftggfSBSAarüja*- i
tívíiiüS'ilí”1» mi *•
Ugyanez az ember ölte meg Kirkbide ügyvé­
det isJamison egy este elhatároxte hogy felkerMi 
Barbary Coast egyik mulatóhelyét. Előtte való 

emlékezett arra, hegy a banditának 
feltétlenül összeköttetésben kell lennie nőkkel, 
»- a feltevés valószínű, hogy canine az alvilág 
nőivel. Felkereste a zálagházakat s azokat a 
helyeket ahol orgazdák vináretaak éfcnaere- 
két, mert sejtette, hogy az eltulajdonított gyé

mántkeresztnek a nyomara akad, ez t«t 
elvezett St a gyilkos nyomához fe. A mulat 
helyen egy Evelyn Disney nevű leánnyal 
colt. Ekkor tűnt fel neki, hogy a nyakáról « 
-yémántkereazt csüng k. Gyanakodni kezdJ 
Mialatt a leánnyal tancolt, egy másik le
oda* tóit Kveéymnek: , ...

■ 15 |esz nem ángyon keresni ennek a fe .
vmk a kegyét, mert tudod, hogy Hans And«
son micsoda ember. ...... ,

__ Kicsoda Anderson? kérdeztem a kát

— Mindegy, hógy kicsoda, de annyi biz 
nyes. hogy a revolverrel bánni tud s azt alt- 
dóan magánál hordja«

Jamison az éjszaka óraiban követte a 
otthonába, az egész éjszakai a ház elolt 
tőtte, de a kívánt Hans Anderson nem Jel

Reggel hazafelé menet hallja a rdckan«_ 
hangját: “Agyonlőttek egy banditát, aki 
fosztott villamos utasokat*'. Jamison azon StóBt a villamosból, vett egy példányt 
ment a rendőrségre, onnan a morgueba. » 
csakugyan reáakadt Hans Andersoi holtte 
re Ez a bandite az elmúlt éjszaka megalli 
egy villamost, az utasokat kifosztotte, aztan a 
villamosvezetőt arra kényszeritrtte, hocr a 
vetkező állomásra vezesse a kocsit, ahol , 
derson kiszállt. Egy kis erdő felé szaladt, dei 
villamosvezető és kaUuz nem volt rest,^ t 
sátok fel, bandite" ordítottak, a járókelők 
ns iramodtak a menekülő banditának, ren 
őrök is egy helyen Anderson lövöldözni ke.

- dett, mire Ál Kaufman rendőr revohergoiyoj 
végzett vele. A leány a rendiségen tegadv 
horv bármit tudott volna is Anderson tettei rí 
az ékszereket azonban kénytelen volt vissz 
adni, amelyeket tőle kapott, a többi közót: a 
gyémántkeresztet hl ^ ^ L

Amikor a berkeiey i kifosztott utasok meg-.
Anderson holttestét ráismertek a te*-1

i.___ Jáseagam arcát. öseeehaeonhtvs a
teateval, arra a megáBapitesca jutottam, hog 
a tót sic hsinnlst”*4f* meglepő, csak And« 
son haja világosabb.

természetesen szabadlábra 
rüh. Most tisztességes utón van, üzletemt 
habár a múltja miatt nem tóén* kellemetlei 
■éktől jelenleg sem. Épen múltkor tartózi__ 
ták le, mert a rendőrség egy gyilkost keresett l 
a városban tartózkodó fegyeeceket min# 
hozták. Beatteate persz^ ártstian roh.

(Folytatás a 4-Ut otdehai f 
lőnböző tantárgyakból. 0
azonban hidegvérrel vette a : - .
sorscsapásokat. ____ . ! hogy meg vök öregedve

v'í"1 pajtás^—jesy«- ^ ábrándozott, hogy opera- iának csakugyan jé éaek- terveit, ám ő zordonan mtettt —Kérlek, hagyd el. tu i.sv 
énekes lesz valaha. Mert jó hangja volt. Az egyetlen 
hangja volt, annyi bizonyos, basszista volt az eeztelyunk

AZ UTOI-Su évtized1.^ 
az a régi gondola: : 

magának utat egyre izrr.< 
sédé «Övei a filozófiábar 
hegy a különböző rzeliem 
irányok és rendszerek nt 
egv-egy gondolkodó sz_err 
lye» alkotásai, ezek az: ira 
evők és rendszerek maguk 
hán is megvannak, helyese * 
ben érvényesek, vagy 
vésytelenek, igazak, -var 
hamisak a gondolkodók ner 
ytalálják. hanem csak ív' 
fedezik őket s csupán ez a 
érdemük Vannak gond 
ködök, akik egy gondola- 
élesebben tudnak roeglá’ 
tisztább formába tudiur 
önteni, mint a többiek^ a 
le>r ezek az eszmei irány::.. 
főképviselőivé váinaki a. 
utókor pedig nevükkel-ne ; 
zi meg az irányzatot.

A darvinizmus sem olya 
kitalálás, amelyet Daru-: 
alkotott volna meg. Cs;rá 
megtaláljuk már az ó k 
l«b is s a 18. és 19. százai, 
ban tudósok egész ser •• 
fejezte ki több kevesebb vij 
jágoüságga! ezt a ..gond o itt: 
tok Wdf Gáspár. Lámán 
Geoffrey St. Hilaire. Oke 
Goethe néhány név, a r 
kimagaslóbb nevek ebbőy 4 
seregből Kétségkívül azo 
ban Darwin ennek a gönc - 
latnak legtisztább, legr-. v 
szeresebb kifejezője. • ' 

Darwin 1809-ben sz ,*1 
telt. Régi. nemes, angol 1 
Iád leszármazottja s öse_£ 
különösen nagyapja t
természettudósok.
ezt, ugy-e "egészen tenne 
tes arra gondolnunk, r-, 
Darwin természettudor.; 
nyes hajlamát és teh< 
gét őseitől örökölte? Péi- 
az, hogy e gondolat^ anr-u 
ra magától kínálkozó és-<~ 
tetődő már voltaképen ..
win hatása gondolkodó.- x '
ra. 4 ' •Vflágos. hogy ezt meg- 
nem szabad úgy érteink 
nunk. mintha Darwin 
delta volna ki az átörör 
fogalmát, ősrégi fogalom 
is s Darwin érdeme az. r. 
széles körben. eg>" r‘: 
rendszer keretében mei 
megalapozva ő alkalma 

». először.
Mert az átöröklés, a

az' ősök tulajdonsága.- 
valami uton-módon az < 
dókra való átvitele, a c
vinizmus egyik »rkpc"
Az átöröklés ebből a s. 
pontból ug>" fogható
mint a család, a tej em 
gete, mint t teimw
ffaszkodasa ősi hag> ^
nyokboz. a természet > 
zervatizmusa A term- - 
véralkata ' azonban eh 
szerencsés, hogy a ley 
vebb |*e»ervativizmussa 
leggyökeresebb radiKa 
must egyertti. A termesi 
edz ez a radiálizmusa 
ban nvilvánul meg, l 
« faj különböző tagja
környezet változása:
szabadon alkalmazkoűt- 
az öröklöttek mellé uj, s: 
zett fadajdoBságokat v-
nrö fel.Beláthatatlan az az a- 
halmaz, amelyet a ra> 
fawn bizonyítására 
töttek 6 belőle csak ne: 
egészen kézenfekvőt r. 
dank ki. A tarka^a 
ha borsót keverünk et 
be, narancs-sárgákká 
eek. Bizonyos leveira K -< 
formája a viz sós tar 
sserint változik. 
látók iuö" változnak m 
környezet hatása ■ aU 
letve úgy alkalmazk 
hozzá, hogy a kön 
«inét veszik fel. így *
kok közelében élő íu
fehérek, a földön élok 
kék, a sivatagiak sárga 

Tudjuk, hogy kutya 
hók és galambok an;

X



or tartóztat
keresett a

mind elém

;i forgatagban
Pistába.

operaénekes
intett.

lagyd el, tudja 
em, sosem iesz 
i vészi pályán 
ezdek kivénül- 
►1 elhibáztam, 
idén. Képzeld, 
házasodtam, -i 
hajolt s a sze-

tudod, ta- 
egy kis fiam. 
a majd az ap­
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A bacillustól az emberig
ez esetleg 
A mulató­

innyal tán- 
lyakáról egy 
Ini kezdett, 

isik" leány

nnek a férfi- 
lans Ander­

em., a leány -

annyi bizo-1' 
s azt illan-

tette a lányt 
az előtt tol­
nom jejent-

rikkameok 
pitit, aki ki- 

M azonnal 
■példányt, el- 
rgueba, ahol 
on holttesté- 

gegállitott 
" aztán a 

p, hogy a kö- 
n:, ahol An 
z a ladt, de a 

_ rest, “tart­
árókelők étá­
inak. renci- 

ifi>Időzni kez- 
vohrergolyéja 
fgen tagadta, 

són tetteiről, 
volt vissza- 

bbbi között a

utasok meg- 
a érték a tet- 

hlitva a Beat 
itattam, hogy 

csak Ander-

badlábra ke- 
|. üzletember.

Vala-

s a sze-

AZ UTOLSÓ évtizedben 
az a régi gondolat tőrt 

magának utat egyre izmo­
sodó erővel a filozófiában, 
hogy a különböző szellemi 
irányok és rendszerek nem 
egy egy gondolkodó szemé­
ly es alkotásai, ezek az irá­
nyok és rendszerek maguk­
ban is megvannak, helyeseb­
ben érvénvesek, vagy ér­
vénytelenek, igazak, vagy 
hamisak a gondolkodók nem 
kitalálják, hanem csak fel­
fedezik őket s csupán ez a* 
érdemük. Vannak gondol­
kodók. akik egy gondolatot 
élesebben tudnak meglátni, 
tisztább formába tudnak 

< önteni, mint a többiek, ak- 
l^)r ezek az eszmei irányzat 
főképviselőivé válnak, áz 
utókor pedig nevükkel neve­
zi meg az irányzatot

A darvinizmus sem olyan 
kitalálás amelyet Darwin 
alkotott volna meg. Csiráit 
megtaláljuk már az ó-kor­
ban is s a IS. és 19. szazad­
ban tudósok egész serege 
fejezte ki több-kevesebb vi­
lágossággal ezt a gondola­
tot. Wolf Gáspár, Lamarck, 
Geoffrov St. Hüaire, Okén, 
Goethe néhány név, a leg­
kimagaslóbb nevek ebből a 
seregből. Kétségkívül azon 
ban Darwin ennek a gondo 
latnak legtisztább, legrend­
szeresebb kifejezője.

Darwin 1809 ben szüle­
tett Régi. nemes, angol csa­
lád leszármazottja s ősei és 
különösen nagyapja jeles 
természettudósok. Tudva 
ezt. ugy e egészen természe­
tes arra gondolnunk, hogy 
Darwin - természettudoma- 
nves hajlamát és tehetse 
get őseitől örökölte. Pedig 
az. hogv e gondolat annyi­
ra magától kínálkozó es ér­
tetődő már voltaképen Dar 
win hatása gondolkodásunk
ra Világos, hogy ezt megint 
nem szabad úgy értelmez­
nünk. mintha Darwin gon- 
dolta volna ki az atöroktes, 
fogalmát, ősrégi fogalom ez 
is s Darwin érdeme az, hogy, 
széles körben, egy n agy 
rendszer keretében mély-en 
megalapozva o alkalmazta;

» először.
Mert az átöröklés, azaz

az" ősök tulajdonságainak 
valami uton-módon az utó­
dokra való átviteie, adar- 
vinizmus egyik sark pontya. 
Az átöröklés ebbri * 
pontból úgy fogható fel, , 
mint a család, a f*l emléke­
zete. mint
gaszkodása ősi hagyom» i 
nyokhoz, a termeszét kon- 
zenratizmusa. A tenn**z*? 
véralkata ' azonban olyan 
szerencsés, hogy a leghv
vebb konzervativizmumal a 
leggyökeresebb ***káte-
must egyesíti. A termeszei 
nek ez a radiálizmusa.ab­
ban nyilvánul meg, hogy 
egy faj különböző tagjai a
környezet változásaihoz
szabadon alkalmazkodnak,
az öröklöttek melle uj, seb­
zett tulajdonságokat vesz­
nek fel. . „Beláthatatlan az az adat­
halmaz. amelyet a radiká- 
1 izmus bizonyítására gyűj­
töttek s belőle csak nehany 
egészen kézenfekvőt raga­
dunk ki. A tarka kanárik, 
ha borsót keverünk ételük­
be, narancs-s&rgákka lesz­
nek. Bizonyos levélrákfajok 
formája a viz sós tártaim* 
szerint változik. Mas ál­
latok úgy változnak meg a 
környezet hatasa alatt, il­
letve úgy alkalmazkodnak
hozzá, hogy a környezet 
színét veszik fel. Így » 
kok közelében elő állatok 
fehérek, a földön élők szür­
kék, a sivatagiak sárgáit.

Tudjuk, hogy kutyák, ju-

A Darwin előtti darvinizmus. —- A természet konzer- 
vatizmusa és radikalizmusa. — Az ember-gyár. — A 
szárnyatlan rovarok szigete. — A terméketlen zseni. 
— A létét* való küzdelem és a kölcsönös segítség. — 

Anyától

ehérő alakokat öltenek, 
hogy néha nehézségekbe 
ütközik megmondani e fa­
jok egy-egy tagjáról, való­
ban a fajukhoz tartoznak-e 
még? A radikálizmus ilyen 
szertelenségei arra is vezet­
hetnek talán, hogy egy Ál­
lat, vagy növény, merőben 
uj tulajdonságokat szerez­
ve, egészen elszakad család­
jától éa fajától s szerzett 
tulajdonságait utódaira át­
örökítve egy uj, addig is­
meretlen faj első ősévé vá­
lik.

sem állná útját annak, hogy 
azt gondoljuk, hogy a fajok 
átalakulása a magasabbren- 
düektől az alacsonyabbak 
felé történik, hogy nem fej­
lődés a természet sorsa, ha­
ntin visszafejlődés.

De Darwin korával együtt 
hitt a folytonos fejlődésben 
s hogy hitét megigazolja, 
a létért való küzdelem és a 
faji kiválasztás fogalmait 
vitte be rendszerébe. E fo­
galmakat Malthus-tól vette, 
attól az angol nemzetgaz

u dától, aki azt tanította, hogy
Ha ez igaz, úgy a külön- i a népesség szaporodása nin- 

böző fajok nem különülnek esen arányban - a termelt
oly szigorúan egymástól, 
mint ahogyan gondolnánk, 
akkor folytonos átmenetek 
vihetnek egyik fajtól a má-

élelmiszerek szaporodásával 
a a nagyarányú halálozások 
utján maga a természet vet 
gátat az ember szaporasá-

a rosták s egyre finomuló 
sziták szövetein át hull alá 
ami megmarad, értékben 
egyre nyerve, megfinomul­
va, fejlődve, tökéletesedve. 
Bacillusok kerültek a hen­
gerek közé és ember hullott 
ki a gépből. Ember-gyár a 
természet

8 az egéss elmélet gép- 
szerü, mekanikus. Nem is­
mer el más erőt csupán fi 
zikaiV azt, amely az élette 
len anyagot is mozgatja, 
nem ismer el más törvényt 
csak fizikait amely ei 
anyag mozgását is szabá 
lyozza. S Darwin rengeteg 
adattal bizonyítja elméle­
tét. Valóban bámulatosak a 
létért való küzdelem fegy 
véréi. Vannak tengeri álla

síkig, akkor a faj* leszár­mazásának a bibliaitól étté­
ré magyarázata * ®***®2l
hat előttünk. így 
hető, hogy az „
nyék fokozatos atal*tiasa 
többsejtűekhez vezethet a 
növények fejlődése az.
tokhoz, az alacsonyrend neue 
a magasabbrenduekhez, a-
kár a bacilluetel az em-
^A^darv inizmus ezen a fel­
tevésen alapul. De ez a feb 
tevés
hogy igen» fabetséges a kü 
lönbözö növény «?****?!?
jók egységes.leszármazása.
Más szóval, megadná a 
származás folyton^voaa-
lát de nem adná meg jrn 
nak irányit- Nem monda^ 

*zt hogy miért vezet“««iánaS az alacsony- őserendűtől a magasabbhoz^ E 
r bacillustól az «nbeng s 
miért nem megfordítva.
Mert elméletileg elfogadva

ganak, ameljr a maga kor­
látlanságában-végül is éhen 
háláshoz vezetne. Darwin 
egy nagy csatatérnek látja 
a természetet, amelyben 
folytonosan áll a harc, fa­
jok, családok ölik és pusz- 
titják egymást. Tombolo, 
könyörtelen küzdelem az 
élet amelyben elhull » 
gyenge s csak az értelmes 
győz, az ügyesebb, az erő­
sebb, á bátrabb. A fejlet­
tebb győz, akinek hatalma 
-.kkJv a fegyverei, aki 
jobban alkalmazkodik kör­
nyezetéhez s ez átörökítve 
tulajdonáigalt fejkttebb 
utódok ntinzöje lesz. Ezek 
uira kezdik a harcot, újra 
eleiről s közülük is elpusz­
tul a fejletlenebb, csak a 
tökéletesebb marad meg s
ez ismét tökéletesebb fajok

valamikor halak voltak.
Ugyanez a Haeckel az, 

aki először s még Darwin 
előtt" vonta le a darvinizmus 
végső következményeit áz. 
emberre, hogy az ember és 
a ma élő majmok közös ős 
tói származnak. Ezután 
történt csak, hogy Darwin 
is felbátorodva, kiadta ma 
sodik nagy munkáját, az 
Ember Származását, amely­
ben az ember és a ma élő 
majmok közös őséül a már 
kihalt szükorru majmot je 
lölte meg.

Negyven éve. annak, hogy 
Darwin meghalt. Határtalan 
lelkesedés és megvető becs 
mérlés, feltétlen behódolás 
és alapos kritika kisérték és 
követték munkáját. S a harc 
körülötte és elmélete körül 
meg nem lankadó erővel fo­
lyik ma is. A kérdés annyi 
ra mély és, bonyolódott, az 
ellentétek oly engesztelhe 
tétlenek és feszültek, ki tud 
itt tisztán, előítélet nélkül 
látni, ki tud itt az igazság 
magváig hatolni?!

Kétségtelenüf van át 
öröklés, de tudjuk, hogy a 

, zsenik nem igen nemzenek 
i fiakat s ha mégis; micsoda 
büki* a magaslatok után, 
micsoda messze esése a 

! gyümölcsnek a fájától, mi 
csoda elkorcsosodás. Úgy 

! látszik, éppen a legkiválóbb 
I tulajdonságok azok, ame 
i lyek nem örökölhetők. Úgy 
í látszik egy család, vagy 
iegy fajta, miután kitermel 
ite legkiválóbb tagját, a ma 
iga zsenijét, kihal, vagy 
í visszafejlődik.
I Kétségtelen, egy fai va‘
1 lamelvik tagja egészen el 
ütő tulajdonságokat is fel 
vehet, de vájjon mindig a 
fejlődés irányában? Vájjon 
az alkalmazkodás mindig a 

; tökéletes eszköze-e is? Hisz 
; vannak szigetek, ahol a 
I szárnyatlan rovarok száma 
kisebb, mint a szárnyasoké 

le ez azért van igy. mert a 
I többség jobban alkalroazko 
■ dik a sziget körülményei 
hez. amelynek különössége 
az, hogv- erős szelek fújnak 
a közelében, amelyek a re 
pülő szárnyasokat a tenger 

j be sodorják. De a _ szárnyak 
: kialakulása jelenti a fejlő 
dést és mégis az alkalmaz 

; kodás, a létért való sikere­
sebb küzdelem ösztöne 
rieszafejlesztette őkét.

Bizonyos, hogy van létért 
való küzdelem, de az élet 

i— amint Mecsnikoff látta 
j meg — nemcsak könyörte­
len harc. az életben nem 

! csak a letipró győzelem ere 
ije érvényesül, hanem a köl 
cső nős segítség elve is. És 

: igaz, az emberi magzaton 
1 kopoltyuk jelennek meg. de 
i azért az emberi magzat so 

tok. akik utálatos szaguk- haaem mutat növényi, vagy

hók és
r,,.h.XÍ«»r£".Sin,

Égy nagy malom az élet 
a a létért való küzdelem 
borzalmas súlyú .hengerei 
közt őrlődnek fajok és 
egyesek. A konkolyt kivetik

kai, vágj- izükkel védik ma­
gukat és vannak mások, a 
kik ezeknek színét veszik 
fel s úgy védekeznek. Ez 
csak egyetlen adat az ada­
tok tömkelegéből.

A bizonyítás súlypontja 
Darwin első könyvének, a 
Fajok Eredetének megjele 
nése után amúgy is más he 
lyekre került Haeckel mu 
tatott rá ekkor arra. hogy 
az állati s az emberi mag 
Üat is egy petesejtből fej­
lődve lejátsza az átalakulá­
sok mindazon folyamatait, 
mozzanatait, amelyek a fajt 
odafejlesztették, ahol ma 
áll. Néhány hónao, bét, 
vagy nap alatt, a különbö 
ző fajok szerint, évmilliók 
fejlődési, leszármazási drá­
mája játszódik le összesüri- 
tett "megismétetteégben. Az 
emberi magzaton igy a fej­
lődés bizonyos kezdetleges 
állapotában kopoltyuk je­
lennek meg, emlékeztetve 
arra. hogy az ember ősei is

rovarszerü alakot. A darvi 
nizmus alapján állva is, fel 
kell tehát vennünk, hogy a 
fejlődés eredeti egyenes vo 
nala a növények és állatok, 
a rovarok és a többi állatok 
között valamikor szétvált. 
S valóban, a rovarok az 
öaztön felé való fejlődés 
csucsoontjai. mig az emlő- 
sök és az ember az érte 
lemé. S van abban valami 
intő sajátságosság, hogy az 
egyes fajok közötti átmene­
teket. kivéve az ősmadarat, 
a hüllők és a madarak ősz 
azekötő kapcsát, sehogvsem 
tudják megtalálni, hogy 
annyi őslelet kerül elő nap- 
ról-napra, de egy csont sem 
akad, amely az átmeneti 
alakok formáit jelezné.

S nem kételkedhetünk, a 
kérdés eldöntése, ha egyál­
talán lehetséges, akkor a 
távol jövőé. De a teremtés 
hite és a darvinizmus félte 
vése közt az egyetlen tény, 
— hogv anvatól lettünk.
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A festett egek v
J ......... .»• . lenvügöző ktSleg festik

Lidiké Utü
aluVfólül lécre .szöget* S 

.izénen háló tartja oszze; 1 lc„ !. a magasból le bocsi) 1
talpaltok. Ezeken az um ;

-3 festett) részeket ki- i
vágják (lombok^rura^k som j
üres rész, • V*?™"**** f

* $

gxek, stb.) egyszerűen finin.4- | 
S szögezik és úgy iUitl-k foL , 
_ Hogy mennyibe kenL ?tT I

festők makijával a
- Ebben készülne* a,

kellékek”: varaTJ 
v szobrok, ba-

ÍTrt*; kzik, fejdiszek, rtb.■ -«f 
nedie müvéizieeen km hu 

utánzatokban. Ezeket a korhű 
! kosztümöket, bútorokat, ruhá­
ikat, szőnyegeket, stb„ «>“**S -__ :: fS mrW

vásíonra, elsőt aiui-
.festékkel, jéa középei 
ta ne tűn-1 ilyenek pl. a ma 
s és átfes- itott C-----
a festő-1 (be nem

an valami ví„_ 
m c »köti a üm ruSZ,

lenyűgöző létőleg f 
’ vonzotta lés pedig 

a_ színházba, mint a hogy a f- 
vakitó ivlámpa ragyogása a.-, 
éjjeli bogarakat.

Ha e. a nép föltámadna most 
éa végignézne egy modern oi*-

Tündérországba ju­
tott A káprázatos fény és 
p!.mpa, a nézőtér éa a páholyok 
pazar kényelme, a .zmpadon 
kifejtett színes fényűzés: a m - 
vésziét díszletek- korhűt,-ge, 
megtévesztő perspektívája, a 

i kosztümökben tobtódó roman
tika, — szóval: a darab^ kiállt 

’ tása megszégyeniter 
’ Shakespeare fantaz:
- nagy mester szinte 

kételkednék talán, 
e valóban azt a 
Júliát" vagy "Ot 
lyet a Nemzeti 
vagy aa Operában

szei, Cleopatra itt ineselkedik 1 vészét J 
Anton,ússzak E fölött mé_g egy. hatalma, 
oszlopos szoba van, 
oldalt lépcső vezet 
get Julia a« »“

HOL VOLT, hol nem volt 
— túl a begyen, még at 

erdőn is tói, veit egyszer »gy 
: agyunyő.

ahová yét 
itt beszél- 

j anyjával meg a 
de ugyancsak ez
élv ia, ahol a gyo- ------
Imi kettőst játsszák jra.ei5adiat, alighanem 
Julia; és aa öreg né hogy Tündérorsz* 
ezen a lépcsőn szó 
inogni korcsmái *zp-

& nincs; a színhely 
e*ak eerv-ígr tabu

Olyas ige», édes jó óreg i 
nagjasy* — éppen olyan, mint 
a te nagyanyád. Sárikám, afaii 
ott ül a kályha mellett, a nagy i 
karosmwMwe, hogy kis ano- J 
kái aa ólébe üljenek, s ö me- < 
sét mondjon nekik

De M ezt a nagy­
anyát as unokái. Messze la- 
kott, az ágas, att túl a hegyen, 
még az erdőn is ml, egy kié® 
házikóban, mégis elmentek 
hozzá minden vasárnap

Mariska. Juliska. Jancsi 
, meg Gyurira minden vasárnap 
átmentek aa erdőn, azon a kis 
keskeny erdei ösvényen. Mikor 
a nagyanyó a templomból ha-

^éH szemet követel 6. nem
U könnyű: -
"mesterség” vagy meszeie , 
ahogv felületes és hozza^ nem 
értő emberek minősítik. A mű­
vészek . a földre terített, vagy 

. Irámákra feszített vásznon hosz-
■« ® SZU ecsetekkel dolgoznak es eh- 
Z? hez az igazán ’ “
*rt^ kihoz biztos 
„éles

műhely".
!“ plasztikai 
'álarcok, ékszerek

IlVin -- ’ . ;
tat ér, ahogy a jelenet megsv 
vánja. Itt Ült őrt Horst», itt 
beszél Brutumsál Cassius, rtt 
hal meg Macbeth és itt dől el 
a rőiiiai birodalom sorsa. 1 hí

mindé

ttájuk" is más, mint a 
festő-művészeké: azt a 
sit hívják palettának, 
a gyerek tologat folyton
tel rh^y‘l J”h^"a "J™«^.DsÍwor napokig sőt

ész már néhány pére dó «n.ntát^.lna,r
is nyugodtan »ir.k^hl‘ ^fáradsággal és sok áldozattal 
*n festett díszleten és,fir»fls*gg ^ Minden kor-
rU félnie, hogy 2»*etnekV divatnak, ‘-tb.
t vagy hogy a férték dos«er-je. tele
icz ragad. üjéLkkal és ezekből mer.t,a„.a; .ticriet kétfelé van: [adatokkal^

A levegő gépe díszlet. Az művész afüggő és kifeazitett

hogy az embereket nememk »W-, 
hős vágja, hanem esetleg meg »I 
dH. a távolabbi betgeken betöri az , 
ablakokat, ledönt tetők* ás 
egyéb tojt csinál. Es . légnyomás 
„„ keletkezik, hogy az ágyúból 
kitóduló erő hirtelen összenyomja 
a levegőt, gyorsabban, mint aho­
gyan az a rugalmas test ki tudns 
térni a íyomás elöl, s ez aa ösa- 
sxenyomott levegő bat a környe- 
zetre. No most már nem nehez 
a mai technikai fejlettség mellett 
a levegőt úgy összenyomni, hogy 

, az özzzepréselt levegő ne rombol­
jon. hznem h«znos munkát ^ 
gezzen. Cdnáln.k eró. oUdfata 
kazánokat, ezekbe dugattyúkat 
„ereinek bele, ezek a dugattyúk 
szinte belelapozzak a levegőt
kazánba, bbol e. meg van form- 
Ha pedig szükségünk van rá, w- 
lepeken odavezetjük, »ho’ * 
•karjuk használni. A Jugnttyu-

t essék gon- A prémek palota jaKe s repülőgépre 
l„b,i. amelyet szintén a l«v«g» 
gépének nevezhetnénk, hanem n- 
zokra a kazánsserü alkotásokra, a 
melyeket azért nevesnek s levegő 
gépének, mert e gépek tényleg s 
levegőt használják fel munkatel­
jesítményre. Bőriden, e gép a 
környező levegőt magába szívja, 
aztán összenyomja, s az össze­
nyomott levegővel dolgozik. Téve­
dés volna ast hinni, hogy a lég- 
compressorok, mint az újabb kor 
találmányai ismeretlenek voltak 
még akkor, mikor a gép fogalma 
. várat ostromló faltőrő kos, kő 
dobó állvány, a barkácsoló kés, 
meg a szövőszék fogalmával ki 
volt merítve. A levegőnek erőha­
tását ismerték az embdrek, csak

men:
tanulmányok, pontos tervek tó 
rajzok nyomán.

A díszlettervező elolvassa és 
íttamümányozza a darabot, az­
tán megtárgyalja a rendezőve.
I részleteket, hogy pl. hol le- 
rren a díszleten sz ajtó. az ab­
lak, kerti díszleteknél eset.eg 
hol álljon az előtérben fa vagy 
bokor. stb. Ha ebben megilla­
nod tak. akkor megfesti minden 
egyes felvonás díszletét — * 
színt perspektívában — és Ua 
ez az összhatás kedvező akkor 
fölbontja a képet részleteire: 
faiakra, boltívekre, “*“n£ 
cetre, stb. és ezeket külön kr 
vágja, megfesti h.c«nybw 
Ezek az úgynevezett mák« 
tik” már igazi színfalak és ki 

i csibén éppen agy összetilithi

kérked-As újkor emberei nem 
hétnek azzal, hogy ők a 
tokát biztos leshelyből poi
fegyverrel-leteritik, hogy bundá­
jukat lehúzva, a maguk testinek 
melegét biztosítsák. Ha élne az 
ősember egyetlen példánya, ka­
cagna az ilyen kérkedésen. 6,
„ ősember minden lőfegyver néb 
MH, lehet, hogy csak husánggal, 

jvagy egy kőbaltával, esetleg pusz- 
! u kézzel ölte meg a fenevadat — 
medvét, tigrist, párducot és ha­
sonló k^vés kis illatokat értve 
fenevad alatt — s ugv húzta le 
róla a bundát, hogy abból magú­
nak ruhát készítsen. Maga a 

: prém, a bunda technikája tehát 
* nem csőd., még a kikészíti« mód 

'sem az. mert a történelmi kor 
n legelején ismerték már az embe- 
Jrek a prémekkel való binismó- 
. dot. Uten a téren legfeljebb a 
' prémhamisitás technikájáról le­
lhetne érdekes dolgokat «monda 
1 ; ni, de most nem ez a cél.

j Lipcse, ez a német város év

fajta és prémeUenség van. $»• 
tén nem voln* célirányos. Mar 
ezeken se<it s modern teckn* -
^Mindenekelőtt a hideg, az ti- 
Undó hűvös levegő biztosiusa a 
fontos. Erre szolgálnak a hűtő- 
szerkezetek, amelyek vegyi anya­
gok bomlásával álHtják elő a «- 
vánt alacsony hőfokot, s mert ez. 
tetszés szerint szsbályczhsté, 
akár a fagypont alá) süiyesztheit

A négy gyerek aztán befog- 
ta Barkast a kis kocsiba s 
Burkus 'vígan kocogott az aj­
tó elé.

Ezalatt odabenn édes anya
A prémvásár ideje auguszttfc 
Ilyenkor már minden prém el­
adásra kész állapotban van. s a 
vásár idejére mind bekerül • 
csarnok fogasaira. Az- apró pré­
mek egy befűzve, egész függöny- 
„erű lepelbe rakva, a nagyobbik 
csomóba kötve, a legnagyobb* ■

levegőt sokfelé hass 
posta rendezett, kőfu
szerszámgépek hajtsCMtk a módját nem irtnerték s 

fethsRtnAlásának. Az ss igazság, 
hogy a Ulnlminyoknak is törté­
nelmi sorrendet kell tartnmok, 
sehol sem bizonyosodik be olyan 
„embetünően, mint éppen a lég- 
süritő gépeknek A 
találmányoknak James Watt óta 
. turbinákig kellett fejlödniok 
míg az emberek modot. talaltik 
arra, hogy a levegő ömaenyomá- 
sával munkát tudjanak végezni.

nagy lesz tó ig> v-oov. ra> hogy
Mivel azonban a vászon vé- vadászok 

gekben var^ és nem abban « zsákmán: 
nagrságban szövik,, ahogy a rekedő 
díszletek méretei megkívánjak, az amei 
varrónők varrják össze a W*- ™nden > 
felelő darabot, melyeknek sík-j «év m 
ía sokszor 15—20 négyszogme hajók t 

fter Ezekre kerül aztán az első por, mo 
Ui’, _ vázlat. A díszletek órii- eUen, a 
'sí arányainek megfelelőenUdatit i 
I ugyan csak óriásiak a rajzé»- elmti^ A SZERKESZTŐSÉGBEN

Epret szedni, epret
A'»*i juj, őe jó,
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^ Sum

szögezik 
tja össze; 
ií leboesáj 
in az üres 
ezeket ki- 
Igok közti 
lések köze, 
et össze ne 
riirrják tol 
te háló sz- 
iötérről A 
it i ilyenek 
Áttéri hé»
jen farin.á- 
állitják föl.

kerül egy 
násos opera 
. Sokba!

■g a díszlet- 
a “kasírozó 
készülnek a, 
ik”: rárak,
t-obrok, bn- 
zek. stb., —* 
jesen korhii 
tét a korhű 
rókát, ruhá­
st b„ szintén 
tedni és m-‘g 
napokig, süt 
ii a megfelc-

faWtözsette a kés Lidikét. Ids I 
Wdr fejjrátőt » kötött a f> I 
jére. meg ne fázzék, asláe go a- 
dósán beültette a komiba, tat­
nak beesátotta a kerekeket.

Az ajtóból még egyszer utá 
nők kiáltott, begy vigyázzanak j 
ám Lidikére, de tudta, hogy 
különösen Jancsiban meg Ma­
riskában megbizhstik. azok 
már nagyocskák. Ne meg ott 
veit Barkas, zz okos Barkas, 
az ügyelt mind az öt gyerekre 
• Mentek, mendegéltek a gye­
rekek a hegyen tol, a kis er 
dón át. Barkas vígan koeo- . 
gott előre; Jancsi hátulról 
tóba a kis kocsit, Mariska 
mindegyre odahajolt Lidiké- 
hez és igazgstts hol a pÁrnát. 
hol a kendőt, hoi a kis fej kö­
tőt, Lidiké pedig úgy ült * 
kis párnán, mint egy kis ki­
rályné s örömében tapsikolt 
is kövér kacsójával.

Hogyne, hiszen 5 most uta­
zott!

Ctazott a nagyanyához!
Eddig még sohasem volt a 

kerten és a mezőn túl.
Egy kiváncsi kis rigó repült 

fel elüttök. *
— Hova, hova. gyerekek! — 

kérdezte tólök fütyöréssve.
— Megyünk a nagyanyához, 

— feleltek a gyerekek- — ma 
van a születése napja. Lidikét 
is elvisszük.

Nagyanyő épen templomból

iraif mejJkaf nirsó»"jf ——-—
Olyan igaz, édes jó öreg 

nagyanya — éppen olymi. mint 
a te nagyanyád. Sárikám, akt 
ott ül a kályha mellett, »ungy 
karossmkhen. hogy kis uno­
kái az Hé be üljenek. * ő me­
sét mondjon nekik.

De szerették is ezt a nagy­
anyát az unokái Messze la­
kott, az igaz. ott tol a hegyen, 
még az erdőn is túl, egy kicsi 
házikóban. mégis elmentek 
hozzá minden vasárnap.

Mariska. Juliska. Jancsi
• meg Gyuriea minden vasárnap

Kg» km pmtpófc*.
r m áojsdr

Megkérdi tOe.

A rá •"veti«
Medret fiaetkém!

Arany
ŰJ— jm 1•JW 9 JWmv y^mv <

kapytedMért is
tfon» m

a nagyanyő a templomból ha- 1 
zaért, mindig ott találta kis 1 
unokáit az ajtóban, amint reá i 
várakoztak.

Csak a Lidiké nem volt még
egvszer sem nagyanyónáL

Lidiké kicsi volt, két éves j 
nem bírt olyan sokat gyalo-i 
golni, még járni is alig tudót*.

Pedig, hej, de szerette vol­
na nagyanyő már látni a kis 
Lidikét, mindig kérdezősködött 
felőle a nagyobbaktól, de el 
nem mehetett ő sem hozzá, 
mert ő már nagyon öreg-volt.

Mikor a nagyanyónak szüle­
tés napja közelgett, valamit 
gondoltak ki magokban a gye­
rekek. De nem szóltak neki 
-emuit, hadd örüljön majd 
annál jobban —

A kővetkező vasárnap reg­
gel nagyban készülődtek és 
jjitkmtak ódahaza mind a né­
gye* . ,Jancsi uit^r Gyuriea már 
hajnalban talpon volt s kimen­
tek az udvarra.

— Burkus, Burkus! — ki­
áltott Jancsi — ide jöjj! 

i Burkus. a nagy. jámbor ku­
tya, farkát csóválva szaladt 

I elő a kerítés mellől s megállt 
a két fin előtt. Tudta már, 

I hogy mi következik.

Lágyeigettem volna,

Matt u Mcgrolna

thr e tűik tűid.
Sir a pintyüké, 
Kosos visszhang; ik 
A léid erdőbe.

Svainak, stb. FOSA I
iböl merit-a

tervezésénél

ment haza. botratáipaszkodva.
selyemkendővelfeje fekete 

volt hékötve.
Csodálkozott.' hogy az ajtó­

ban nem várják a gyerekek, 
mint rendesen.

Bemegy a szobába, ott sincs 
senki. Fáradtan ül le a kis 
padkára s úgy eltűnődik ma­
gában: vájjon bol_magadnak 
ma azok a gyerekek, épen ma!

Egyszerre csal? nyílik az aj­
tó s nagy zsivajgással micsoda 
vu sereg vonul bel

Elől a Burkus, egy kis gye'r-

Kartöry Tiborahány prém-
iség van. clevelandi ma

iechni&i

i hideg, az ál- 
-5 biztosítása a 
iáinak a bütó- 
rek vegyi anya- 
.Híják elő a ki­
ökot, s mert ez

szabályozható, 
alá tólyeszthetö 
Az állandó szel- 
átorok feladata, 
a széljárta he­

rn elzárt, hütött 
itása, amelyekbe 
levegőt igénylő 
k it A pormen- 
ventiBátorok biz- 
inyt_ a csarnok 
be is fedhető re- 
na szükség1 van. 
ideje augusztus, 
sin den prém el- 
ipotban van, s a 
mind bekerül a 

ra. Az apró pré- 
s, egész függőn y-
kvm, a nagyobbak 
I, a legnagyobbak
terítve. Szóval » 
icsak a prém meM 
jig#, hanem árust-1 
Isa céljaira is szol- 
ényleg olyan ma­
adás kell, amelyet 
mibatnnk.

Lenke Baba 
postása

Malőré e nemen. 
Lndtoll e kezébe; 
t.evei ft ir Lenk te f 
Friss termalet'élre.mekkocsit húzva maga után s 

aztán a négy gyermek vígan 
kiáltozva össze-visuza.
_ Itt vagyunk, nagyanyő,

itt vagvunk! Lidiket is elhoz­
tuk magunkkal!...

Burkus komoly képpel, mint 
-aki jól végezte dolgáig azon- 

ta Burkus?" a kis kocsiba "~s nal letelepedik nagyanyő elébe, 
Burkna 'vígan kocogott az aj- Gyuriea meg Mariska odaha­
tó elé. jóinak Lidikéhez, hogy kiemel-

Bzalatt odabenn édes unva iék a kocsiból. Lidiké meg

fUleirj* a cicát.
A Gurujj kutyát is, 
Ábécédé, bárányláb 
Á bodor babát ir.

Kin is van «air "
Akam-Sákammékam 
Aagyapónak címei i 
Túl a siilvpfákan.

Tutsek Anna.nyörködik bennök.

Kin is can már a i 
Akom-bókcm-mákom, 
Csigabiga.' te 'met 
Udvari pattanom !

Csigabigát a teher 
Meg nem .<zowuritja. 
A friss tormalevdet 
Magáitól mórit ja.

Honda kozott károm nap, 
Mig meginduHt véle.
Kg y két alatt kifutott 
A barázilasiélre.SZTÖSÉGBEN
A amikorra odaért. 
— Túrós teringette!
Lenke baba i a-, elit' 
A postás megette!

, Barna ur, na- 
ez a cikke! 
atot kérek, szer- 
ízt tetszett mon- 
valami időszerűt Júliusnak negyedikén 

Zászlókat lengessetek!A fürdésnél nincstn 
Bők jobb élvezet

KUX BAUSA
A kalásznak zsákmánytEpret szedni, epret ígér a folyó.E'<ni jaj, be jó.

«HI

mim.

♦- —
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------—------------------------------------------------- y-------------------------------------------—---------------------------- ---

■ —

Lidiké Utazása
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Kis hegedűművész 
-------------------------------------------------------------------------------------------- -----------------------------------------------------------------------------------

Zugó Patakon
——--------------------------------- -
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